


THE PERFECTION OF AN ENVIRONMENT IS THE
COMBINATION OF FRAGMENTS SCATTERED IN THE AIR,
AN INVISIBLE, CONCRETE MOVEMENT OF “WARM
ORBITS”. BEAUTY IS BORN OF VISIONS, FIRST THE
ARCHITECTURE OF THOUGHT; THEN, WITH THE ARRIVAL
OF LIFE, PASSIONS PAINT THE AIR, INTIMACY
GROWS AND ENVELOPES US. GRAAL MONOCIBEC.
SOLID, DEEP CERAMICS, “FLUID” MATTER FOR THE
EYES, INGENIOUS SOFTNESS, A COMPANION IN THE
DISCOVERY OF AN INTERIOR SENSE OF AESTHETICS.

GRAAL MONOCIBEC.
A NEW OUTLOOK ON THE WORLD.

DIE PERFEKTION DER RÄUME BESTEHT IN DER GESAMTHEIT
VON IN DER LUFT VERTEILTEN FRAGMENTEN UND
UNSICHTBARER WIE KONKRETER BEWEGUNG „WARMER
UMLAUFBAHNEN”. SCHÖNHEIT ENTSTEHT AUS VISIONEN,
DER ERSTEN ARCHITEKTUR DES GEDANKENS; DANN, MIT
DER ANKUNFT DES LEBENS, BEMALEN LEIDENSCHAFTEN
DIE LUFT, UND WÄCHST DIE INTIMITÄT, DIE UNS UMGIBT.
GRAAL MONOCIBEC. SOLIDE UND TIEFGRÜNDIGE KERAMIK,
FÜR DIE AUGEN „FLIEßENDE“ MATERIE, GENIALE WEICHHEIT,
EIN REISEBEGLEITER MIT INNEREM SINN FÜR ÄSTHETIK.

GRAAL MONOCIBEC.
DER BLICK, DER DIE WELT BEWOHNT.



L A  P E R F E Z I O N E  D E G L I

AMBIENT I  È  L’ INS IEME D I

FRAMMENTI SPARSI NELL’ARIA,

MOVIMENTO INVIS IB ILE E

CONCRETO DI “ORBITE CALDE”.

LA BELLEZZA NASCE DALLE

VISIONI, PRIMA ARCHITETTURA

DEL PENSIERO; POI,  CON

L’ A R R I V O  D E L L A  V I TA , L E

MONOCIBEC
LO SGUARDO CHE ABITA IL MONDO.

PASSIONI DIPINGONO L’ARIA,

L ’ I N T I M I T À  C R E S C E  E  C I

AVVOLGE. GRAAL MONOCIBEC.

C E R A M I C A  S O L I D A  E

PROFONDA, MATERIA “FLUIDA”

PER GLI OCCHI, MORBIDEZZA

GENIALE ,  COMPAGNA D I

VIAGGIO DEL SENSO ESTETICO

INTERIORE.

LA  PERFECTION DES DÉCORS EST UN ENSEMBLE DE
FRAGMENTS DISPERSÉS DANS L’ESPACE, UN
MOUVEMENT INVISIBLE ET CONCRET D’ORBITES
ARDENTES. LA BEAUTÉ NAÎT DE L’INTUITION, PREMIÈRE
ARCHITECTURE DE L’ESPRIT; PUIS, AVEC LE SOUFFLE DE
LA VIE, LES PASSIONS DESSINENT L’AIR ET L’INTIMITÉ SE
FAIT PLUS INTENSE ET ENVOÛTANTE. GRAAL MONOCIBEC.
CÉRAMIQUE SOLIDE ET PROFONDE, MATIÈRE «FLUIDE»
AUX YEUX, DOUCEUR GÉNIALE, COMPAGNE DE
VOYAGE DU SENS ESTHÉTIQUE INTÉRIEUR.

GRAAL MONOCIBEC.
LE REGARD QUI HABITE LE MONDE.

LA PERFECCIÓN DE LOS AMBIENTES ES EL CONJUNTO DE
FRAGMENTOS DISPERSOS EN EL AIRE, MOVIMIENTO
INVISIBLE Y CONCRETO DE “ÓRBITAS CÁLIDAS”.
LA BELLEZA NACE DE LAS VISIONES, PRIMERA ARQUITECTURA
DEL PENSAMIENTO; LUEGO, CON LA LLEGADA DE LA VIDA,
LAS PASIONES PINTAN EL AIRE,
LA INTIMIDAD CRECE Y NOS ENVUELVE. GRAAL MONOCIBEC.
CERÁMICA SÓLIDA Y PROFUNDA, MATERIA “FLUIDA”
PARA LOS OJOS, SUAVIDAD GENIAL, COMPAÑERA DE
VIAJE DEL SENTIDO ESTÉTICO INTERIOR.

GRAAL MONOCIBEC.
LA MIRADA QUE HABITA EL MUNDO.



Superficie naturale
Matt surface with antique-finish edges
Surface mate aux bords vieillis
Matte Oberfläche mit Kanten im Antikeffekt
Superficie mate con bordes de efecto anticuado

Con la sua struttura morbida ed elegante e le sinuosità
dei bordi anticati, la versione naturale di GRAAL
rappresenta la finitura base sulla quale si innesta l’intero
progetto.
La particolare resistenza della superficie d’esercizio e
l’elevato coefficente antiscivolo, la rendono idonea ad
un utilizzo generalizzato  esteso alle aree comuni di
intensa percorrenza e agli ambienti più intensamente
frequentati.

With its soft and elegant texture and sinuous antique-
finish edges, the matt version of GRAAL is the basic
finish on which the entire project foundations lay.
The excellent resistance of the walkover surface and the
high skid-proof coefficient make it perfect for generalised
application, extending to all areas of heavy traffic and
to the most intensely trodden environments.

Avec sa texture douce et élégante, et les sinuosités des
bords vieillis, la variante mate de GRAAL représente la
finition de base sur la quelle s'agence tout le projet. La
résistance hors du commun de la surface de piétinement
et le haut coefficient d'antiglissance permettent de
généraliser l'application de ce produit aux zones communes
destinées à subir un trafic intense et aux endroits les
plus fréquentés.

Mit seiner weichen und eleganten Struktur und der
Geschmeidigkeit der antikisierten Kanten, stellt die matte
Oberfläche von GRAAL die Basisausführung dar, auf
der das gesamte Projekt aufbaut. Dank der besonders
hohen Widerstandsfähigkeit der Begehungsoberfläche
und dem hohen Koeffizient der Rutschfestigkeit eignet
sich diese Linie für eine vielseitige Verwendung auch im
Objektbereich mit hoher Begehungsfrequenz und für
stark frequentierte Räume.

Con su estructura suave y elegante y las sinuosidades de
los bordes de efecto anticuado, la versión mate de
GRAAL representa el acabado básico sobre el que se
asienta todo el proyecto.
La especial resistencia de la superficie de pisoteo y el
elevado coeficiente antideslizamiento la hacen idónea
para un uso generalizado, extendido a las áreas comunes
de intenso tráfico y a los ambientes más concurridos.

5 formati e 3 mosaici in 6 colori
5 sizes in 6 colours
5 formats en 6 coloris
5 Formate in 6 Farben
5 formatos en 6 colores

ARRAS naturale V4

SINCLAIR naturale V3

50x50 20”x20”- 25x50 10”x20” - 25x25 10”x10”

PERCEVAL naturale V4

33,3x33,3 13”x13” - 25x25 10”x10”

50x50 20”x20”- 25x50 10”x20” - 25x25 10”x10”

50x50
20”x20”

25x50
10”x20”

25x25
10”x10”

33,3x33,3
13”x13”

33,3x33,3
13”x13”

33,3x33,3
13”x13”

16,5x16,5
6”x6”

33,3x33,3
13”x13”

Mosaico a spacco
5,2x5,2 su rete

Mosaico 10,8x10,8
su rete

Mosaico a rombo
su rete



BORS lappato V2

GLASTONE lappato V2

MONTSEGUR lappato V3

Superficie lappata
Lapped surface
Surface rodée
Geläppte Oberfläche
Superficie lapeada

Una visione di luce per sottolineare momenti
particolarmente significativi sulle superfici dei pavimenti
e delle pareti.

A vision of light that underscores particularly significant
moments on the surfaces of floor and wall coverings.

Une image de lumière pour souligner sur les surfaces des
revêtements de sols et de murs des instants particulièrement
significatifs.

Ein Spiel mit dem Licht, das die besondere Ästhetik der
Oberfläche von Bodenbelägen und Wandverkleidungen
in Szene setzt.

Una visión de luz para subrayar momentos especialmente
significativos sobre las superficies de los pavimentos y
de las paredes.

Pezzi speciali versione naturale e
lappata disponibile in tutti i colori
(gamma completa)
Special lapped and natural pieces available in all colours
(complete range)
Pièdes spéciales naturelles et rodées disponobles dans
toutes les couleurs (gamme complète)
Anpolierte und natürliche formstücke in alle farben
lieferbar (Komplete Serie)
Piezas especiales naturales y pulidas disponibles en todos
los colores (gama de producto)

Fascia decoro in pietra naturale
Fascia decoro in natural stone
Frise “Decoro” en pierre naturelle
Natursteinbordüre
Fascia Decoro En Pedra Natural

4 formati in 6 colori
4 sizes in 6 colours
4 formats en 6 coloris
4 Formate in 6 Farben
4 formatos en 6 colores

33,3x33,3 13”x13” - 25x25 10”x10”

50x50 20”x20”- 25x50 10”x20” - 25x25 10”x10”

33,3x33,3 13”x13” - 25x25 10”x10”

50x50
20”x20”

25x50
10”x20”

25x25
10”x10”

33,3x33,3
13”x13”



ARRAS

50x50 naturale - 25x50 naturale - 25x25 naturale

Mosaico 10,8x10,8 - Mosaico a rombo - Fascia Graal

… costellazione misteriosa dello sguardo

… the mysterious constellation of sight
… constellation mystérieuse du regard
… geheimnisvolle Konstellation des Blicks
… constelación misteriosa de la mirada







PERCEVAL

50x50 naturale - 25x50 naturale - 25x25 naturale

… fluid, transparent harmony
… harmonie fluide et transparente
… fließende und transparente Harmonie
… armonía fluida y transparente

… armonia fluida e trasparente



SINCLAIR

50x50 lappato - 25x50 lappato - 25x25 lappato

33,3x33,3 naturale - Mosaico 5,2x5,2

… Mother Earth, pure, light energy
… terre mère, énergie lumineuse et légère
… Mutter Erde, klare und leichte Energie
… madre tierra, energía límpida y leve

…madreterra, energia limpida e leggera





BORS

50x50 naturale - 25x25 naturale - Mosaico 10,8x10,8 - Mosaico 5,2x5,2



50x50 lappato - 25x50 lappato - 25x25 lappato

… semplicità profonda, forza infinita

… profound simplicity, infinite strength
… simplicité profonde, force infinie
… tiefgründige Schlichtheit, unendliche Kraft
… sencillez profunda, fuerza infinita



GLASTONE

50x50 natura l e  -  25x50 natura l e  -  25x25 natura l e

50x50  l appa to  -  25x50  l appa to  -  25x25  l appa to

… passioni a tinte forti, per dipingere l’aria

… brightly-coloured passions, for painting the air
… passions à teintes fortes, pour dessiner l’air
… Leidenschaften in kräftigen Farben, um die

Luft zu bemalen
… pasiones de vivos colores para pintar el aire





MONTSEGUR

50x50 naturale - 25x50 naturale - 25x25 naturale



50x50 naturale

50x50 lappato - 25x50 lappato - 25x25 lappato

… dal pensiero fluido, al genio estetico

… from fluid thought to aesthetic genius
… de l’intuition insaisissable au génie esthétique
… vom fließenden Gedanken zum ästhetischen Genius
… desde el pensamiento fluido al genio estético



VERSIONE NATURALE E LAPPATA
NATURAL AND LAPPED VERSION - VERSION NATURELLE ET RODEE
AUSFÜHRUNG UND GELÄPPT NATUR - VERSION NATURAL Y PULIDA

VERSIONE NATURALE
NATURAL VERSION -VERSION NATURELLE
AUSFÜHRUNG NATUR - VERSION NATURAL

50x50
20”x20”

25x50
10”x20”

33,3x33,3
13”x13”

25x25
10”x10”

16,5x16,5
6”x6”

33,3x33,3
13”x13”

33,3x33,3
13”x13”

33,3x33,3
13”x13”

Mosaico a spacco
5,2x5,2 su rete

Mosaico 10,8x10,8
su rete

Mosaico a rombo
su rete

VERSIONE NATURALE - NATURAL VERSION - VERSION NATURELLE - AUSFÜHRUNG NATUR - VERSION NATURAL

VERSIONE LAPPATA - LAPPED VERSION - VERSION RODEE - AUSFÜHRUNG GELÄPPT - VERSION PULIDA

ARRAS BORS SINCLAIR GLASTONE PERCEVAL

PEZZI SPECIALI PAVIMENTO
TRIMS FLOOR TILES - PIECES SPECIALES SOLS - FORMSTÜCKE BODEN - PIEZAS ESPECIALES PAVIMENTOS

Disponibili in tutti i colori • Available in all colours • Disponibles dans toutes les couleurs • In allen farben lieferbar • Disponible en todos los colores

VERSIONE NATURALE E LAPPATA
NATURAL AND LAPPED VERSION - VERSION NATURELLE ET RODEE
AUSFÜHRUNG UND GELÄPPT NATUR - VERSION NATURAL Y PULIDA

Battiscopa
9,8 x 50 sp. 12 mm

Battiscopa
8 x 33,3 sp. 12 mm

Batt. scala dx/sx
8 x 33,3 sp. 12 mm

VERSIONE NATURALE
NATURAL VERSION -VERSION NATURELLE
AUSFÜHRUNG NATUR - VERSION NATURAL

Torello angolare
7,5 x 33,3

Torello angolare
7,5 x 33,3

PEZZI SPECIALI RIVESTIMENTO
TRIMS FLOOR WALL TILES - PIECES SPECIALES REVETEMENTS
FORMSTÜCKE WANDERFLIESEN - PIEZAS ESPECIALES REVESTIMIENTOS

V. Cap
5,5 x 16,5

V. Cap corner
5,5 x 5,5

Quarter round
3 x 16,5

Beak
3 x 3

Disponibili in tutti i colori • Available in all colours • Disponibles dans toutes les couleurs
In allen farben lieferbar • Disponible en todos los colores

Fascia Graal
5 x 33,3  2”x13”

MONTSEGUR



* Non assorbe né odori, né fumi, respinge acari e microrganismi allergenici.
* Does not absorb odours or fumes. Repels mites and allergenic micro-organisms.
* N’absorbe ni les odeurs, ni la fumée, repousse les acariens et les microorganismes allergènes.
* Keine Absorption von Gerüchen und Rauch, Abweisung von allergenen Milben und Mikroorganismen.
* No absorbe olores ni humos, repele ácaros y microorganismos alergénicos.

DESTINAZIONI D’USO
AREAS OF APPLICATION - DESTINATION D’UTILISATION - ANWENDUNGSBEREICHE - UTILIZACIÓN

Edilizia commerciale
Commercial
Commercial résidentiel
Gewerbe
Locales comerciales

Edilizia residenziale
Residential
Bâtiment résidentiel
Privat
Edificación de viviendas

Edilizia comm. leggera
Light commercial
Commercial léger
Einfaches Gewerbe
Locales comerciales

Resistente agli acidi CLASSE AA
Acid resistant
Resiste aux acides
Säurebeständig
Resistencia á los acidos

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Resistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas

La tranquillità di un igiene sicura
Hygienically safe
La tranquillite d’une hygiene a
toute epreuve
Problemlose hygiene
La tranquilidad de una higiene segura

Pulibile con acqua
Easy to clean with water
Nettoyable a l’eau
Reinigung mit wasser
A limpiar con agua

PREGI DELLA CERAMICA
GOOD QUALITIES OF CERAMIC PRODUCTS - QUALITÉS DE LA CÉRAMIQUE - VORZÜGE DER KERAMIK - CUALIDADES DE LA CERÁMICA

Resistenza alla flessione
Flexion resistance
Resistance à la flexion
Biegefestigkeit
Resistencia a la flexión

Resistenza al gelo
Frost resistance
Resistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia al hielo

*Anallergico
*Hypoallergenic
*Anallergique
*Antiallergen
*Analérgico

Impermeabile
Waterproof
Imperméable
Wasserabweisend
Impermeable

Resistenza dei colori alla luce
Light stability
Résistance de la couleur à la lumière
Lichtechtheit der Farben
Resistencia de los colores a la luz

Coefficiente d’attrito
Friction coefficient
Coefficient de friction
Rutschfestigkeit
Coeficiente de roce

Ignifugo
Fireproof
Ignifuge
Feuerhemmend
Ignífugo

Ecosostenibile
Manufactured using sustainable
materials and techniques
Écologiquement durable
Ökologisch
Ecosostenible

VERSIONE LAPPATA
LAPPED VERSION -  VERSION RODEE
AUSFÜHRUNG ANPOLIERT- VERSIÓN PULIDA

VERSIONE NATURALE
NATURAL VERSION - VERSION NATURELLE
AUSFÜHRUNG NATUR - VERSIÓN NATURAL



SCHEMI DI POSA
MODULAR LAY OUT - POSE MODULAIRE - VERLEGEVORSCHLÄGE - COLOCACIÒN MODULAR

SUPERFICIE NATURALE E/O LAPPATA: la fuga consigliata è di 3 mm
NATURAL  AND/OR  LAPPED SURFACE: we suggest a 3 mm joint
SURFACE NATURELLE ET/OU  RODEE: joint consillé de 3 mm
OBERFLÄCHE  MAT  UND ANPOLIERTE: Empfohlene Fuge 3 mm
SUPERFICIE  NATURAL  Y/O  PULIDA: Se conseja una junta de 3 mm

FORMATI %M2

50x50 20”x20” 56,25%
25x50 10”x20” 31,25%
25x25 10”x20”   12,5%

SOLUZIONE A SOLUZIONE B

FORMATI %M2

33,3x33,3 13”x13” 85,21%
Mos. 5,2x5,2 13”x13” 14,79%

FORMATI %M2

33,3x33,3 13”x13” 89,75%
Mos. 5,2x5,2 13”x13” 10,25%

SOLUZIONE C SOLUZIONE D

FORMATI %M2

50x50 20”x20” 46,15%
25x50 10”x20” 15,38%
25x25 10”x10”   7,69%
33,3x333,3 13”x13” 20,52%
16,5x16,5 6”x6” 10,26%



Le  piastrelle di questa serie non sono perfettamente planari e non hanno i lati ortogonali; non rientrano quindi nei limiti della tabella
calibri riportata sugli imballi.Questo fatto è da considerare caratteristica del prodotto e non difetto.

The tiles of this series are not perfectly flat on the surface and they do not have orthogonal sizes, therefore they do not match the sizes reported
on the side of the carton. This is to be considered as a product feature and not as a defect.

Les carreaux de cette série ne sont pas parfaitement plats et ils n’ont pas de côtés orthogonales, par consequence ils ne rentrent pas dans les
limites reportés sur le tableau des calibres. Cela ne doit pas être considéré un défaut mais une caractéristique du produit.

Die Fliesen dieser Serie hat keine plane Oberfläche und keine rechtwinkligen Kanten, weshalb es zu Kaliberabweichungen vom Sollwert kommen
kann. Dies ist kein Fehler, sondern ein Produktmerkmal.

Las baldosas de esta serie no son perfectamente planas y no tienen los lados ortogonales ; por lo tanto no están dentro de los límites reseñados
en la tabla de calibres que aparece sobre los embalajes. Todo esto es una peculiaridad del producto y no un defecto.

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR ≠12 mm

ARTE, CULTURA

ART, CULTURE - ART ET CULTURE - KUNST, KULTUR - ARTE Y CULTURA

Per il recupero e la realizzazione di residenze di pregio e per l’edilizia alberghiera di alto
livello: prodotti di forte carattere e con sapienti richiami alla grande tradizione decorativa.

For the building and renovation of prestigious homes and top class hotels: A range
of products with strong personalities stylishly echoing the great decorative traditions.

Pour les rénovations et la réalisation de résidences de prestige et pour le secteur
hôtelier de grand standing: produits fortement caractérisés avec de savantes références
à la grande tradition décorative.

Für die Renovation und Ausführung prestigeträchtiger Wohnungen sowie für
Hotelbauten alter niveauvoller Prägung: Charakterstarke Produkte welche die Weisheit
der vergangenen Tradition des Einrichtens zurückrufen.

Para la recuperación y la realización de viviendas de prestigio y para la edificación
de hoteles de gran categoría: productos con fuerte carácter y con acertadas
referencias a la gran tradición decorativa.

STONALIZZAZIONE

COLOUR SHADING - EFFET NUANCÉ - FARBABWEICHUNG - DESENTONADO

La Serie GRAAL é caratterizzata da stonalizzazioni di colore. E’ pertanto indispensabile, all’atto della posa, prelevare le piastrelle da più confezioni.

The GRAAL Line features pronounced shade variation, so it is necessary to take the tiles from several different boxes when laying them.

La serie GRAAL se distingue par de fortes nuances de couleur. Au moment de la pose il est indispensable de prelever les carreaux de plusieurs cartons.

Die Serie GRAAL weist charakteristische stärkere farbtonabweichungen auf. Deshalb müssen die fliesen bei der Verlegung aus mehreren Kartons entnommen werden.

La serie GRAAL se caracteriza por el desentonado de los colores. Por lo tanto, al efectuar la colocación, es imprescindible sacar las baldosas de diversos paquetes.

V1 V2 V3 V4

ASPETTO UNIFORME LIEVE VARIAZIONE MODERATA VARIAZIONE FORTE STONALIZZAZIONE

COLORI CON CORRISPONDENZA VALORE “V”

COLOURS MATCHING THE “V” COLOUR SHADING VALUE - COLORIS AVEC EFFET NUANCÉ DE VALEUR “V”

FARBEN, DIE DEM FARBABWEICHUNGSWERT “V” ENTSPRECHEN - COLORES CON CORRESPONDENCIA VALOR DESENTONADO “V”

LOW V1 HIGH V3

MODERATE V2 RANDOM V4 ARRAS - PERCEVALBORS - GLASTONE

MONTSEGUR - SINCLAIR
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FINCIBEC S.p.A.
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http: //www.monocibec.it - e-mail: info@monocibec.it
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GRUPPO FIRE - Fire S.R.L.

CARATTERISTICHE TECNICHE
technical data - caracteristiques techniques
technische daten - caracteristicas tecnicas

TIPO DI PROVA
according to standards - conforme aux normes
test norm - tipo de prueba

Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Abmessungen
Dimensiones

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción del agua

Resistenza a flessione
Breaking strength
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit
Resistencia a la flexión

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit
Resistencia a los cambios térmicos

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia al hielo

EN 98 ISO 10.545-2

EN 99 ISO 10.545-3

EN 100 ISO 10.545-4

EN 104 ISO 10.545-9

EN 202 ISO 10.545-12

Coefficiente di dilatazione
Thermal expansion coefficient
Coefficient de dilatation thermique
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coeficiente de dilatactión térmica

Resistenza agli agenti chimici
Chemical resistance
Résistance chimique
Chemische Beständigkeit
Resistencia al ataque químicuo

Resistenza dei colori alla luce
Light stability
Résistance de la couleur à la lumière
Lichtechtheit der Farben
Resistencia de los colores a la luz

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance
Résistance à l’abrasion
Abrieb
Resistencia a la abrasion

EN 103 ISO 10.545-8

EN 122 ISO 10.545-13

EN 122 ISO 10.545-14

EN 154 ISO 10.545-7

GARANTITA
GARANTEED
GARANTIE

GARANTIERT
GARANTIZADA

MADE IN ITALY
FEBBRAIO 2005

05
EN 14411

co
d.

 2
83

34
Qualità chimico-fisiche e meccaniche secondo valori prescritti da norme ufficiali
Chemical-physical and mechanical properties according to values prescribed by official standards
Qualités chimiophysiques et mécaniques conformes aux valeurs prescrites par les normes officielles
Chemisch-physikalische und mechanische Eigenschaften gemäß von offiziellen Normen vorgeschriebenen Werten
Cualidades químicas, físicas y mecánicas según los valores establecidos por las normas oficiales


